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AZ U J SZOBOR.

^Hazádnak rendületlenül 
Légy híve, oh m agyar!*
Ez az, mit a szép uj szobor 
E ldallani akar.

De zengni így kö tudhat-e,
Ha o rd ít a való,
Hogy hű m agyar nemes hitét 
Rendíti népcsaló?

Szabadság, kik most hordozók 
Véres zászlóidat,
E lhulltak-e a nemzeti 
Rövidke harcz a la tt?

M agyar vezényszót közülök 
Még bátran  hány k iá lt?
S hány nem kapott a konczokon 
Miket Bécs rák in á lt?

És annyi balszerencse közt,
Oly rú t viszály után,
Nem a m aguk rongy paktum át 
Vivták-e ki csupán?

Nem nyom ja-e száz uj teher 
A m egcsalt nem zetet?
S m a bécsi talpat nem  nyal-e,
Ki harczot h irde te tt?

A sirt, hol elv s jog  sülyed el 
Csalók veszik körül,
De a nép m illióinak 
Szemében gyászköny ül.

Hatalmon, rangon, rendjelen 
Osztoznak am azok —
De a nép ajkán nincs m a dal, 
Csak szitkok s panaszok.

Már nem a nagyszerű halál,
Mitől a hon rem eg —
De l’öleszik a kis-szerű 
Mohó »Nagy« emberek.

Mert ami bécsi sarcz u tán  
Kevéske még m arad.
Azt kapja Bécstiil dij gyanánt 
Az uj sisera-had.

S ez Szózatot, uj rendszerűt,
Néphöz igy énekel:
3»Bármint zsarol ki gyors kezünk,
Itt éhen-halnod kellU

De hű is honhoz m ár a nép 
Oly rendületlenül,
Hogy Cunard Line-ra  m ind nagyobb 
S nagyobb töm egben ül.

S a szép uj szobron sem dalol 
Sok táto tt népi száj —
Csak éhen int, hogy enni — még 
A népnek is m uszáj!

Kossuth kesergője.
__ Levél a kilépett és ^kilépendő Gaaztonokhoz. —

Kedves barátom !
Szeretett katonám!

Most már bevallbatom neked, hogy te voltál 
legkedvesebb barátom és legszeretettebb katonám. 
Nyíltan megsúghatom azt is, hogy te voltál azok 
egyike, akiket a Duna—Tisza—Balaton—Fertő-csator
nán közlekedő hajók ellentengernagyi szélirány-figyelőivé 
kiszemeltem. Ha vissza nem lépnél a pártba, legalább ajálj 
magad helyett alkalmas embert. (Évi fizetés 36,000 
korona, szabad hajózás és szélirány változási jutalékok.)

Kedves barátom!
Szeretett katonám!

Meghiszem, hogy nehéz, fárasztó az ut fölfelé, 
hogy komisz és kíméletlen bileki marsnak lettem a 
Qrünzweig ezredese; de ne felejtsétek el, hogy az 
ezredes mégis a czélhoz érkezett és csupán az ezred 
dőlt ki. Meg fog szakadni a szivem, ha tégedet nem 
látlak magam mellett; ha tudom, hogy te már meg
szakadtál. Még csak az ut felén vagyunk. Ha nem 
emeljük a tiszti fizetést, visszamasirozhatunk oda, ahon
nan kiindultunk: a várakozási állományba. Hej, keser
ves ott az élet, pajtás! Se fölemelt zsold, se marsczulág!

Kedves barátom!
Szeretett katonám!

Mit okoskodtok ti?  Mit beszéltek elvekről? 
Tudjátok meg, hogy a politikában nem az elvek, hanem 
a vezérek szerint kell igazodni. A katona legyen vak, 
a vezér látó. A katona menjen vakon, a vezér legyen 
előrelátó. Ha te akarsz látni, akkor én árokba potfcya-
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nők, mert én megyek elől, nekem kell a czélt látni. 
Én már a bileki mars jó részét megtettem veletek és 
hogy magas megelégedésre, azt bizonyítja az a Ver- 
dienst-Metália, amit * szolgálatom emlékére« kaptam.

Eddig mindent megtagadtunk. Lássátok, ez nem 
volt helyes, mert tőlünk is mindent megtagadtak. Fő 
az, hogy a kormány-folytonosságon sérelem ne essék, 
hogy mi maradjunk az uralmon, mert jobb uralkodni, 
mint szolgálni, kedves barátom, szeretett katonám! 
Ezért én minden áldozatra kész vagyok és te is kész 
lehettél volna, mert hiszen nem a te zsebedről van 
szó. Lelkiismereti furdalást se érezhetsz, hogy elárul
tuk az elveket, mert hiszen ott lobog a zászlón: 1848. 
Ez a fő.

Bíznotok kell a vezérekben, mert enélkül a ma- 
sirozás nehezen megy* Tudnotok kell, hogy az ut 
akármilyen nehéz is, a czélnál enyhe sátor, meleg 
vacsora vár, ahol ehettek-ihattok, pihenhettek. Gon
doljátok, hogy a vezér nem éhes, nem szomjas? De 
igen, ezért igyekszik ő is.

Ha ti a bileki utón az értelem napjától és lel
kiismereti furdalásoktól napszurásban kidőltetek, si
ratlak, de ott hagylak benneteket. Ha észre tértek, 
ugorjatok föl és fussatok utánunk. De úgy igyekezze
tek az észretéréssel, hogy egy kis masirozásban nektek 
is legyen részetek, mert a sátor alá, a bogrács mellé 
betegeket, gyanús kitartásu legényeket nem vehetünk. 
Azoknak ispotályban van a helyük.

Kedves barátom!
Szeretett katonám!

A mi marsunkban megállás nincs* A mi utunk 
fölfelé halad. Én sarkantyuzom tajtékos paripámat, 
hogy siessünk. Ha ti nem bírtátok a terheket emelni, 
okosan tettétek, hogy kidőltetek. Betegeket nem vi
szünk magunkkal, nehogy a táborban kiüssön a 
nyavalya.

Fájdalomtól repedező szívvel maradok

Kossuth Ferencz,
az uj bileki mars ezredese 

Bécs felé.

A lovagok.
(Aristophanesi töredék.)

S tropha.

Lávagok kara; Ah átkos napnak alkonyata, 
Tekintélytördelő zordon idő,
Mely ily szégyent hoztál nemes fejünkre! 
Minket, hőselejű, Önfény be világló, 
Mindenbe* kitűnő, eoha el nem űlo 
Fellegreszkettető nagy lovagi népet 
Kutyába se vesz e gaz spártai archon: 
Mennykőhasogatta Wekerlész.
8 ím cselszövevényea hátmögi tervvel 
Most erre lopódzik — hadnagyi gázsik 
Emelés-papyrusa rezg a kezében.

Aniistropha.
Állj meg Wekerlész!
Paktumkicserélő, folyton cselen élő,
Suttyómba5 cselekvő, Spártába* vezeklő 
Agg csempészkedö!
Hol hát az a gaz emelő javaslat?
Hiába reszket dús poczakod,
A burgbeli Zeüsz szent mennyköve sem 
Ment meg e bősz lovagok haragától.
Minket ki se bánt meg büntetlenül:
A bosszú bicsakja kezünkbe' ragyog.
Hát gyöpre, csupasz!

Wekerlész: Kedves barátim, nagy vitézlő lovagok! 
ügy tetszik nékem, tévedésbe estetek,
Hisz nincs is nálam semminő javaslat.

Lovagok k. Hát e papyrus?
W. Oh, ez más czélokra van.

Nem is papyrus ez, csak holmi rongy szemét, 
Ezt is csak úgy találtam; nincs is irva rá, 
Nincs is talán már nálam, elvesztettem azt. 
Sürgős a dolgom, bocsássatok, lovagok.

L. k. Nem innen! Hoczide csak a javaslatot, 
Különben zörgő bicskánk fúrja oldalad.

W. (félre.) Itt nem segít a furfang. Most segíts, Zeüsz! 
Csináljunk egy kis deus ex machinát.

(M ennydörgés. F a b ric iu s a la k ja  fe ltű n ik  a halfenéken.)

Kar: Jaj most minekünk! Jaj most minekünk !
Kedves egerek, hol a lyukjaitok ?
Hova rejtsük a nagy lovagi dicsőség 
Korán levitézlett hős erejét?
Jaj nincs hova bújnunk, merre szaladnunk,
S rezgőrjbe esett inaink rogyadoznak.
Jaj, ments meg, te nagy, te dicső Wekerlész!

W. Kedves barátim, szóba’ bátor lovagok í 
Ne féljetek, én majd megvédtek titeket.
Minden időben, bármikor meglelitek 
Érdekeitek védbástyáját keblemen.
De ah, szivem sír, szörnyű fájdalom reánk:
E rémnek pénz kell!

L. k. Add meg, édes, add neki!
W. Nini, véletlenül épp itt a papyrus.

Nos, hát megadjuk?
L. k. Oh, megadjuk szivesen!
W. Leborulok nagyságtokon, hős lovagok,

Vitéz barátaim. — ( A  rém hez.) Te pedig tűnj 
el, fiam! (A  rém  eltűn ik .)

Lovagok kara: Dicsőség néked, hazánk koronája, 
Pártunk deli hőse, erényeknek őse,
Érczkarral csatázó, vasbuzogány rázó 
Vezérünk, urunk!
Csak teérted élünk és lángolunk,
Tied az éltünk, tied a vérünk:
Egyenes lelkek deli példaképe,
Hazánk első archónja, Wekerlész! 

(Körültánczólják.)
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JANICSÁROK LÁZADÁSA.

Wekerle nagyvezér. — Hát fiaim, Begtas kertje virágai, nem 
Janicsárok* — Akarjuk, de — m a g u n k n a k .

a gázsi*em elést?
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Kulimász-Óda.
Jól odanyaldosta Rákosi Diridongó Jenő, a czigányok fő vajdája.

Vér ésmárt yi Mihál ott a már vány séken,
Várháts még égy kicsit, elilhets ott sépen,
Mert elsaladn&k ám á gyorslába peresek,
S itt hágyhát benőinket a drága féhercseg.
•«Fát» c z i g á n y "  vén apja, neked ma nincs nóta, 
Élő nagy uraknak sói ma csak a flóta.

*

Dicső féhercsegünk, kik itt egybegyiilünk,
Előtted mindnyájan porba térbetyülünk. 
Csókoljuk a ruhád legkisebb sélit is,
Csókoljuk még a sent árnyékod helyit is.
Mint a csigányrajkók, há gytin a kikelet 
S elvitte a devla a sok gonos selet,
Mert a sélt ül senved legtébbet azs árva,
Putri elé ülnek a napocskát várva,
Hogy a napsugáron fogukat pirítsák,
S megfákult bűrüket a napon barnítsák.
Ha nincsen is m á r ő ,  csak napsugár legyen,
Nem bánja ilyenkor, ha nincs, hogy mit egyen: 
Dicsé féhercseg, igy várunk mink most téged, 
Hogy a mi orcsánkra ragyogjon fenséged.
Te vagy a mi napunk, akit várunk, lesünk,
Kinek ragyogását mindenütt keressük.
A te sugaradban hogyha sütkérezsünk,
Somját, éhességet bizsony nem érezsünk. 
Ragyogjon hát reánk fenségednek fénye,
Ezs azs égés nemzset éltető reménye.
El né hágyj bennünket, esem a Zsuzsádat,
De helyettünk nyisd ki azs árányos sádat.
Vidd el a hírünket Bécsnek városába,
Hogy hü nemzset lakik Magyarorságába.
Mondd meg a királynak ü sent felségének,
Hogy csak itten laknak alázsatos népek.
Ha rá gondolunk is, a fődre borulunk,
Ha nevét kiejtjük, kilenczet gurulunk.
Csókoljuk neki a k ezs it is, lábát is,
Seretettel nyaljuk a drága talpát is.
Ha écczör elgyinne ide közsibünkbe,
Milyen rókatánezot járnánk ereminkbe. 
Megláthatná akkor, hü csigánygyerekek 
Hogy hányják igázsán a csigán y kér eket.
Ha boldogítani ákárjá a népet 
Küldjön hát legalább egy kis sivarvéget,
Egy darab avaskát, vagy valami ócskát,
Pipa fenekirül maradék bagócskát.
A hü népe ezst is késénettel vési,
Blind, ami tüle gyun, csakúgy várja lesi 
Áldja meg azs isten király ü felségit,
Magát, meg azs égés úri nemzsetségit.
Ezst kivánjá a nép, meg aki jubilál,
Maga a költő i s : Vérésmartyi Mihál.

K O R K É P E K .
i.

Uj példaszó.
— Te, hogy vállalhatta el Honffy Aladár kép

viselő azt a ménkű nagy állást, amelyhez egy árva 
kukkot sem ért?

— Hja, barátom, akinek az isten hivatalt ád, 
szterényit is ád hozzá.

II.
Az Omge-ből.

Emődy József agrárius. — Ami pedig a gőz- 
elce-Icérdést illeti, azzal kurtán végezhetünk, miután 
Welcerle ministerelnök megígérte . , .  (Általános élénk 
derültség>)

E. J. (méltatlankodva.) De kérem, csak szabad 
hivatkoznom Magyarország ministerelnokének határo
zott Ígéretére? (Kitörő kaczaj. A tanácskozást az elnök 
hirtelen berekeszti.)

H L
A diploma.

Apa. — Kegyelmes uram, a fiam kétszer meg
bukott a képesítőn. Méltóztassék kegyelemből meg
engedni, hogy újra kísérletezzen. Máskülönben sose 
lesz belőle tanító.

Minister. — De hát mit erőszakoskodik, jó 
ember? Inkább azt a rossz fiát noszogassa, hogy 
tanuljon.

Apa. — Hiszen ha tudna! Van egy másik 
fiam, az megél a jég hátán is, mert van esze. De ez 
a másik boldogtalan olyan buta, hogy diploma nélkül 
éhen pusztul.

Csatorna-dal.

Régi Ferencz-csatorna, — 
Uj nevet kér a kor ma.
S más nevet ki akarna — 
Lesz a Ferencz-csatornából 
Kossuth Ferencz-csatorna.

Kossuth Ferencz-csatorna, 
Ezt kívánja a kor ma,
S benne ki más kotorna — 
Szolgálatkész Hoitsy F ali 
Csatornában kotor ma.

A világon csatorna 
Valahány van egyforma — 
Úgy kivánja a kor ma: 
Neveztessék bármi néven, 
Ha csatorna, akkor légyen  
Mind P a n a m a - c s a to r n a  l
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— Az eset az, hogy a bundás infanteriszt Kotyogó kaszárnya-lépcsőpuczoválás közben orron vágta egy marék köporral 
őrnagy ur Kronawettert. Ebből az egész kompánia kioktatása lett őrmester ur Marczona által eképen. —

ŐriTkd8ter ur Marczona. — Ti kétágú szarvasmarhák, isten lovai közül is remondák, hát 
nem eleget ugatott az őrnagy ur, nem eleget nyöszörgőit a kapitány, nem eleget iKinyitott a hadnagy s 
nem eleget mondtam  már én magam is, hogy kaszárnya-munka közben nyitva legyen a csipátok, 
különben megeshetik, hogy még talán engem is nyakon önt valamelyik oktalan állat a moslékos 
dézsával . ..

RANGLÉTRA.
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Interpelláczió
gr, A p p o n y i A lb er t  kiütuszm inister úrhoz.

Igaz-e az, Kegyelmes ur, hogy Exczellencziád a 
katholilciis autonómia alapszabályait olykép tervezi, 
hogy annak létrejövetelébe a törvényhozásnak édes
kevés beleszólása lehessen?

Igaz-e az, hogy Nagyméltóságod a kezelése alatt 
álló vallás- és tanulmány-alapot egyszerűen át készül 
csaklizni a létesítendő katholikus autonómia birtokába ?

Mivel ezen circa 300.000 holdat kitevő s leg
alább 2— 300 millió korona értékű javak bár (erede
tük idejéhez mérten) kifejezetten katholikus czélokra, 
de az állam vagyonából adományoztalak: ezeknek 
tulajdonjoga egyszerű ministeri átutalással el csak 
mégsem idegeníthető.

Hogyan indokolja meg Exczellencziád azt az ön
kényes és törvénytipró eljárását, hogy ugyanezen ala
pok egyes uradalmainak lcéz alatt, tehát az állam
számviteli törvény kijátszásával történő eladását már 
tényleg meg is kezdte?

Gondolja Exczellencziád, hogy a kapzsi protes
tánsok lármás száját bedughatja a debreczeni kálvinista 
egyetem konczával?

Azt hiszi Nagyméltóságod, hogy a czim- és rang- 
kórságos zsidók ki lesznek elégítve, ha az ön kegyes 
jóvoltából egységes autonómikus szervezetet, zsidó püs
pököt, főrendiházi tagságot kapnak?

Igaz-e, hogy Exczellencziád budget nélkül 20.000 
koronát adományozott a » felnőttek oktatására* szánt 
alap terhére a külföldről beköltözött kármelita szer
zeteseknek, akiknek az az egyetlen föladata, hogy 
buzgón imádkozzanak »minden eretnekek kipusztuld- 
sáért« ?

Hová tette Exczellencziád az apostoli magyar 
király jus placeti-jét, szemben a római pápa legújabb, 
direkt ránk szabott >vegyes házassági* encziklikájá- 
val szemben, melyet, nyilvánvaló »hűtlenséget* kocz- 
káztatva, már minden magyar püspök kihirdetett s 
életbe léptetett, hahogy egy, magában is holt dolgot 
egyáltalában életbe lehetne léptetni?

Hitsorsosi üdvözlettel 
Kardhordó Árpád Ibrahim,

született római katholikus, terézvárosi 
párbéres.

A T U D Ó S  T R A G É D I Á J A

Tudós professzor Hoitsy Pál, 
Flammariont is lepipál. 
Kezében a nagy teleszkóp,

SZERENCSE.

A  y a n k e e  (a Vörösmarty-szobrot bámulva.) — É s  
mit csinál ez a csoport itt a költö lábánál ?

A  c ic e r o n e .  — Azt énekli: Hazádnak rendület
lenül . . .

A  y a n k e e . — Hm, hm, ha nem lennének már
ványból, ezek is kivándorolnának.

De mig az égre meditál, 
Nem néz körül lábainál. 
Most hiába rúg, kapál is, 
Elnyelte egy nagy kanális.

M o r á l :
Oh gyerekek, vigyázzatok, 
Az égbe ne mélázzatok. 
Elkap a vizi s bányarém 
S rátok szakad a Tantieme.
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Az életből
Id ő : május 24. Hely: a

Vörösmarty Mihály szobra előtt.

R égi dicsőségűnk nagy dalnoka, ím e, kőszöntlek l 
Áll van szobrod előtt büszke magyar kebelem*
Ébresztők a m agyart, am ikor volt lom ba, nagy á lm a;
S ébren, elandaliták szívreható dalaid*
Hogy m i nekünk a haza ? Sose zengéjsenki se szebben: 
Szent, nagy Szózatodért áldva legyen porod is.
Mért, hogy olyan sok akadt, akinek kebelében e szózat 
Nem zsongott, s aki hont elhagya h ű telen ü l!
Itt áll márványból faragott szobrod s letekint ránk, 
Némán? Oh dehogy is :  szózatos ajka beszél:
Hogy kit hord a magyar fö ld  s beföd a szép magyar égbolt^ 
Légyen mind magyar az, csendül a honfi-ima.
És szólsz : „D rága hazánk, — s oh ezt m ost vésd a szivedbe — 
Naggyá csak fiaid szent akaratja te h e t!“

— Te, nézd csak, mit csinál Apponyi f
— G yakorolja magát a magyar vezényszó s egyéb 

nem zeti követelm ények visszaszívásában.

A vén czigány.
az éjszakában, —

— Ez hát az én szobrom ? És itt fogok ülni időtlen 
időkig ? A tér egészen csinos. A  régi német theátrum 
helyén fényes palota áll. Kár, hogy olyan büdös van 
itt, nyilván a körültem elhelyezett fiakker-stand miatt. 
No de jó ez egy szegény magyar poétának. Talán sok 
is a tisztességből.

— De mi a csudát akar itt a lábam alatt ez a 
gyülevész nép? Jó, hogy a policzáj észre nem vette 
még ezt a tilos utczai csoportosulást. Hogy’ fognak 
ezek szétoszolni a felsőbbség parancsára!]

— Különben jobb igy. Eleinte azt hittem, hogy 
engem, a régen volt vén czigányt a mai füstös nem
zedék, válogatott czigánylegények fognak övezni; de 
azt hallom, hogy nem alkalmatosak a márványba vésésre. 
Testi-lelki nyavalya torzitja el valamennyinek a sze
mélyes valóját, idegenszerü, korcs muzsikáját. Perverz 
dámák, hisztérikus férfiak, a pálinkás butik s a 
kórház hírességei. Aligha meg nem szöktem volna dög- 
leletes társaságukból.

— Lesz még egyszer ünnep a világon: czigányt 
akasztanak. Szegény romák, mindig mondtam, hogy 
>ne. lógasd a lábadat hiába«. Lógathatod most az 
akasztófáról.

— Ha észre nem vennék a bakterok, leszállnék 
ebből a rideg kőkarszékből. Csak egy »szerencsés jó 
estét« szeretnék kívánni á keresztkomámnak, Deák 
Perencz urnák, több tettes-nemes vármegyék tábla- 
birájának. Talpig vasban guggol szegény a szomszéd
ban, a Dunaparton. Az ő napja is leáldozott, mióta 
uj, jobb, tisztán nemzeti korszak virradt a hazára.

— Hát mi: köbül, érczből való régi magyarok 
csak megmaradtunk rendiiletUnül. De a mai egyez
ményes hazafiak csak afféle porczogós magyarok, arra: 
hajladoznak, merre fújja gyöngeségüket a szél

— A  szél! Mi közöm nekem ehhez az állhatatlan, 
hig elemhez? Vagy hogy talán kései megdicsőittetésem 
is jóformán Széllel bélelt ?
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—  Isten veled vén paruplim, 
Oltalmam, fegyverem.
Nekem e bolt a fajtádbul 
Vadonujat terem.

— Isten veled «Ferenéz József* ! 
Illenék rád érem.
Helyetted is mást veszek már 
A  Teleky-térén.

Ballada.

Mikor Vendel magát nyalkán 
m g  Kinyalta rangosán,
n W  Megkordul ám a kisbiro
H  Gyomrába*, hangosan:

ITT — Hát énvelem mi lesz, uram ?
||1 Utálom a Hopkoszt.

Ezredévben talán egyszer 
f  Jöhetne már jobb koszt 1

X  — Igazad van, édes hívem.
Ily nap sose vó’t még.
Téged illet legfőkép a 
Drágasági pótlék.

— Nem kell nekünk többé tökmag,
Sonkát eszünk máma !. •.
. . . I t t  kezdődik szegény Vendel 
Bús tragédiája.

KOS2 ALI K M Á ^ lp N

Mert alighogy belép büszkén 
Herczeg-Koszalikhoz,
És Koszalik egy szép sonkát 
Előbbre alig ht>z —

Megdördül ám odakint a 
Sztrájk-revolver nyomba*: 
Piff-paff, dirr-durr, hull a golyó, 
Akár csak a bomba.

1908. Május 81.

Sanyaró m eg van lőve.

— Hová, hová, Sanyaró ur?
— Megyek a pénztárba. 
Pénztárnok ur vár erősen,
Ne váljon hiába.

— Ne menj, ne menj, Sanyaró ur, 
Ne menj a pénztárba!
Be vtfgyoj* az örökre az 
Orrod előtt zárva.

— Au contraire! Én nem is értem, 
Soha ilyen jót még.
Sallárium fölemelve,
Megmdva a pótlék I

Megy Sanyaró, meg ki is jön 
Hamar a pénztárból.
— Ujjé, hopplá, ihaj-csuhaj,
Kint vagyunk a sárból!

Teli van a bugyelláris 
Ezüsttel, bankóval,
Felhörpint egy liter Hopkoszt — 
Vígan dudál, szóval.

Nem is kérdi jóformán, hogy 
Minek mi az ára?
Bágyujt büszkén egy egé$z szál 
Uj virgóniára.

— Isten veled, régi, redves,
Hű czilinder sxógám;
Hé, Pór fi ur, adj ék újat, 
Glauczosat és jót ám !



Vendel ur is védekezik;
— Hamar! Hol a páncxél ? 
Kifesziti a paruplit,
Sztráj kosnak ez ám czél!

— Ejnye, azt a kutyafáját 
Viszalüvok hovel!
Vissza is lő ádáz dühben 
Egy hurkatoltővel.

. . .  Piff-paff, pLff-paffj újra piff-paff 
Beped a zi Under.
— Xohát. ez már csak disznóság!- 
M ít akartok, Kinder?

1908. Május 31.

— M it? Disznóság ?— (szólnak vissza).
E szó bojkottéivá!
Disznóságot nem eszel ma 
Se ülve, se állva!

Azzal megint újra „piff*pafP,
Megint újra sortüz. : ■ - i '•» ’ -:>£ íj.
De már ez a non-putárem 
Vendel-fület s orrt üz.
K!Í ~ ’ •' ' •*' '̂.V '
Hátra hőköl. .  .és zsupsz belé 
A zsíros bodőnbe. . .
Sóhajt Vendel; — »Ki meglőttél,
Ördög bújjék önbe!«

A frakk, a klakk, a parupli! . , .
Hol, ki újat rendel? ‘ {i 
Mit tehet mást; a régiben m ,
Parádézik Vendel.

Semmi erőszaki

A n d rá ssy . — A  s z a k sz e r v e z e te k e t  n e m  s z a b a d  
b á n ta n i. E h h e z  s z ig o r ú a n  r a g a s z k o d o m . D e  a z  
a g itá to r o k a t  b ő r tö n ö z te s s e  b e !

B o d a  fők ap itán y . — H iszen  a k k o r , k e g y e lm e s  
u r a m , m in d e n  sz a k sz e rv e z e tn e k  ö n k é n t  fö l kell 
o sz la n ía .

A n d rá ssy . — Ezt a k a r o m . D e  e rő sz a k k a l n e  
v á d o lh a s s o n  e n g e m  s e n k i
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Mihaszna András
s z é lk e s -fe lv á r a s i m a gy . k ir . r ö n d é r  szem lé lőd ése i.

Van itt.ész!
De kő is az ész, mer 

annyi mindenféle dolog 
van itt , amit ökölvei 
mö’nnem lehet fognyi, hát 
ahhon kő jaz ész. Nem is 
közönséges dolog a’mmán, 
halom valóságos csuda jaz, 
ami itt minden áldott nap 
megesik. A vérösszáju tigris 
hizelkedő macskává ved- 

lőtt át, aki a tejnek a fölit akargya lenyalogatnyi. 
A  tüzet köpködő hétfejü sárkánbul szelid báránka 
vált, aki jámboran béget, ha enni kér. A  kegyetlen 
sasbul, aki fönn kóválygott a lebegő ájerbe, turbékoló 
görlicze lett, akit a gazdája a tenyeribül étet.

Ilyen csuda esött itt a tulajdon szemünk láttára. 
De e’mmég mind semmi. A  kis kélpes újságom is 
átvedlött nagyképü újsággá,

Écczör csak azt látom ám, ho?nnincs kép a kis 
kélpes újságomba. Csak dörzsölöm a szememet, merhogy 
azt tudtam: álmodok. Eddig minden röggelre ott 
vót benne a kép, aki többet mondott minden Írásnál. 
Azér is szerettem letinkább, h’onnem kölletött a bö- 
tüvel küszkönnöm, mégis möttudtam belüle mindent, 
hogy esött, mint esött a betöréses lopás, hogyan kö
vették el a gazos Anár Miskáék a gombamerénletöt. 
Mindent elmondott a kis kép. Hát mondok, écczör csak 
aárra virradok, hogy eltűnt rula a kélpes ábrázattya.

Először arra gondótam, hogy az enyveskezüek 
elsinkófázták. Mingyán el is akartam indúnyi, ho’llépre 
kerítem az gazosokat. Csak azután tudtam mög a dolog 
löttyit, vőttyát. A ’ppedig i vvót.

A  kis kélpes újság nemcsak nékem vót a min
dennapi könyerem, halom Kossuth apánk fijának is 
e’vvót a betevő falattya. Kossuth Ferencz ü egzisz- 
tencziája is ebbül merítette a mindennapi tudományát. 
El se kölletött olvasni, csak rá kölletett pillantanyi, 
az ábrázatokbul mingyán möttudta, hogy áll az ország 
dóga. Mer ü is u’wan vele, mint én, a bötünek nem hisz, 
halom csak annak, akit a tulajdon éldös két szömivel lát.

Mikor igy minden röggel möttudta az ország 
állapottyát, fogta az újságot, aztán sebes-gyors stafé
tával igenyöst mindnyájunk második éldös aptyához, 
ü fölségihő küdte föl. Mer u’ddukál, hogy az is tudjon 
mög mindent.

Híjába istrázsál ott tíz regiment gárdista, 
mö’zszsandár, mög a rémisztő nagy kétfejű madár, 
mégis bejutott oda a kis kélpes újság. Mer minden 
gárdánál, zsandárnál, mög kétfejű sasnál nagyobb a 
Kossuth Ferencz ü egzisztencziájának az ereje.

Hát, mondok, a kis kélpes eljutott ü fölségihöz 
is. Nagy pakszijóbul is olvasta minden röggel a kávé 
mellett. Hát ez ellen még a bécsi urak se szólhattak, mer 
akit a Kossuth Ferencz elolvashat, azt szabad a király
nak is möttunnyi, Mer ho’nnálánál hüsigösebb alattvalója 
nincs ü föiséginek, azt már a bécsi urak is tudgyák.

Halom a nimet csak hamis, még ha komerádunk 
is. Nagyon ette ükét a méreg (én tülem ugyan ehette 
vóna ükét más egyéb is) amérhogy a kis kélpes ma
gyar újság betötte a lábát hozzájuk. Törték is rajta 
a csürhejárást, h’ommint lőhetne azt onnét kitoron- 
czúnyi. Addig áskálódtak, addig szaglálódtak, mig taná- 
tak benne egy képet; arra ráfogták, hogy a német csá
szárt nagyon bántja. Azér mingyán ki is adták a 
parancsot a policzájnak, hogy a kis magyar újságot 
el kö zsuppoltatnyi.

Möttudta ezt Kossuth Ferencz is, merhogy ü 
mindent tud mingyán. De nem hiába, ho’nnagy poli
tikus, mög első embör az országba, de nyomba ki jis 
fundáta, hogyan lőhet az nimet észön tuljárnyi. Azt 
eszűte ki a maga pihent eszivel, hogy a német csak 
azt érti meg. Akit a kélpes ábrázat elmond neki, amit 
a magyar bötü mond, ahhon nem konyit, mert ho’nnem 
érti a nyelvünket. Kossuth Ferencz ü szentsége rögvest 
ki jis adta a parancsot, hogy kis kélpes újság ezentúl 
csak kép nékül jelenjen meg.

Most mán nem akadhat fönn benne a német 
orra. Híjába szaglálgattya, csak nem tudja kiszimatúnyi 
belüle, ho’mmi van benne. így osztán a kis kélpes 
minden fennakadás nélkül eljutott ü fölsíge kezibe.

Ez vót aztán a politika! Acsarkonnak is a 
nímetek, hogy a magyar túljárt az eszükön. Most mán 
csak avval lehet kibékitenyi ükét, ha megszavaljuk a 
tiszturaknak a gázsiemelést. Ikább ezt is mögadjuk, 
ha jaz a másik győzedelöm mö’mmarad a mi részünkön.

Most mán magam is belenyugszok, hogy a kis 
kélpes újságomba nem tanálok több képet. Ha éppen 
kélpet akarok látnyi, kocsi számra hordják minden 
nap az udvarunkra a sok kélpet, akit bizonyos 
Porno grófok kűdenek a mi mulatságunkra.

Öreg vakom, kezdődik a meleg, jobb mán bévül 
az hűvösön, azér hát befel, m. m. r. m. 1.!
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NEMZETKÖZI MÉRKŐZÉS.

Imhol rájöttek a mi footballosaink, hogy lehet megverni a különben győz
hetetlen angol csapatot.

Levél
e lb a jd o s o tt  b u rá ta z m  u tá n . 

(Kossuth Ferencz verseskönyvéből.)

Oh Gaszton, Gaszton, 
Gasztrn de Gaál, 
Kinek erében 
Hő vér fdydogál — 
Ne lépj kiy Gaszton!

lm, leszakasztom 
Itáliának
Legszebb narancsát. 
Epeszt a honfibánat, 
Im{ halld parancsát,

Marsól a tábor,
— Élén Pali, ödőor — 
Hosszú, nehéz
A menetelés.
Utunk dicső,
Pécsbe visz ö,
Ahol a császárnak 
Kegyei várnak.
Jiy körülmények közt 
Ragadd meg — az eszközt: 
A Negyvennyolczat, 
iíeZy beleolvad
— Oh Gaszton, te kába ! — 
Az összmonarchiába.

Fáj szivemnek, fá j, fáj, 
Hogy elvekbe vájkál 
Gaszton, hősi pengéd.
Ez korántse gyengéd, 
iVem tatén Mi.
Jfári nem hevített 
Az egyetlen nemes,
Finom, szellemes,
Uj kuruez szokás:
Az önfeláldozás?
Oh Gaszton, Gaszton, 
i7a élveinket 
A szögre akasztom,
Mért téped szögestül
— Szivem gyökerestül — 
Jtfári teszed Gaszton Gaál? 
Hiszen a császár 
Szívesen prolongál.

Jöjj vissza, Gasztonka,
Te hűtlen pesztonka. 
Atyai szivemben 
Kész már a bocsánat. 
Mondd meg ezt nevemben 
Endrei/ Gyulának. 
Gyertek vissza, gyertek,
Ti két vásott gyermek, 
Jdoi majd £n tisztát,
Ti meg Pécsnek puskát, 
Agyút és ujonezot.

S lenn a magyar völgyben 
Kinyitnák a — konezok.
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A H E N T E S  S Z T R Á J K .

S z a lo n  tay M a n g a lic z a . — Hát élet e z ?  Jóravaló 
disznó megpukkad unalmában. Hol vannak a régi, vidám 
disznó-torok ?

A. vaskakadu halálára.
— Gyurkovics György. —

Milyen bolondul gazdag ez a mi földünk! Imhol 
Gyuri bácsi, a tipikus »váskakadu«, ős magyar nemes, 
horvát képviselő és német ujságiró volt, nem is említve, 
hogy túl a Dráván vérbeli szerbnek számították.

*
Most már csakugyan vége van odaát a magyar 

világnak. Ranch báró mehet haza az ősi tölgyesébe 
makkot sütni. Nincs több okos ember az oldalán. Az 
igaz, hogy az öreg is csak vendégoldal volt s innét 
Budapestről, a Belvárosi kávéházból, meg a Hangliból 
dirigálta a >res croaticae«-t.

*

A  róla elnevezett s csupa »hidegre tett diplo
matákból álló, kormánybuktató intrikus szövetség 
czimét holta napjáig se tanulta meg.

Hol »vad kakasoknak«, hol *hös tyúkoknak* 
tisztelte a vaskakadukat.

Nélküle nem érdemes finom, hajh, ártatlan cse
leket szőni, kulisszatitkokat kibogozni, a közvélemény
ben bombákat elhelyezni, mert rajta kívül immár 
senki se veszi komolyan ezt a vieux jeu-t.

A  K o s s u t h -h id .
J ” ' iA kis kélpes félhivatalosban azt ajdlja egy Öreg 

politikus, építsük meg a Lajtán át a Kossuth-hidat. Mert 
hát nincs meg a rendes személyforgalom a Royal-klub meg 
a Burg között Nem is olyan rossz idea /  Kossuth Ferencz 
kitűnő hidépitő mérnök, ő majd személyesen vezetheti a \ 
munkálatokat. A hidpróbánál azonban —  ragaszkodva az 
anekdőtás hagyományokhoz —  a következő föltételt köti ki 
magának a nemzet:

PrÓbáltassék ki a lajtai Kos sut h-hid teherbíró képes
sége olyképen, hogy ráterelik az elvtagadó negyvennyol- | 
ez as mamelukokat. Ha nem szakad le a hid —  jő. Ha 
leszakad —  az is jó.

D Á N O S .

Ügyész. —  . ♦ . és k érem , tek intetes tö rv é n y 
szék , a büntetés k iszabásánál enyhítő körülm ény
nek  szám ítan i a  v édbeszédek et.

V j Őrszem ek.

D a rá n y i Ignácz, a kisemberek barátja rendkívüli 
póthitelt fog kérni a földmivelési tárcza részére.

Tekintettel a legújabb eseményekre, nagyszámú fö ld . 
rengést korm ánybiztost szándékozik kinevezni a jószivü 
N áczi, természetesen a koalicziÓs képviselők sorából.

A notórius alkoholisták, mint hivatott szakértők, 
elsőbbséggel bírnak az uj őr szerűségekre.

A kinevezettek egy külön Cunard-hajón tanulmány
útra mennek C alabriába,San-Franci scóba és M artinique  
szigetére. /

S zerkesztői üzenetek
H ét fo n  H ágái H áló

ménál I
T. E. (Nyíregyháza.)

A szegény ember instán- 
cziája fura. de nem mu
latságos. Az esetek be
váltak... -  H. G. (Buda
pest) Köszönet a figye

lemért, erre a számra lekésett, de nyilván még sokáig 
nem múlja divatját ez a szomorú példázat. — Vén diák. 
Elrettentő például kiadjuk: »Mi kár, Vikár, hogy oly alant han
golt a lant! Vedlett, fáradt a szárny, a ló s az ének hajh nem 
szárnyaló stbi.« Ugy-e szép?— Traveller. Ez budapesti illetve 
magyar szokás. Ha valami nyilvános alkotás kerül köz-szemlé
letre, azonnal körülzsongják Apelles csizmadiái, a maguk 
szűkkeblű akadékoskodásával, amiben persze rendszerint elől jár a 
czéhbeli szakértelem. Pedig a mi utóbbi szobraink, az Andrássy- 
monumentum, a Szemmelweisz-emlék s éppen most a Vörösmarty- 
szobor igazán ékességére szolgálnak Budapestnek. Egy kifogást 
tartunk magunk is alaposnak, hogy t. i. a mellékalakok közt 
az egyik attilás úri ember állítólag Jókait akarja ábrázolni. 
Elég nemzeti szégyen az, hogy a minden valaha lángolt ma- I
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gyár «elmék' legnagyobbikának még ma sincs méltó monumen
tuma. Lesz akkor, amikor a ma meglévő szobraink legtöbb
jéről azt se fogja tudni a kései nemzedék : ki is volt hát az. 
akit »megörökitc? Ezt a tempót régi nagy mesterek kezdték 
a renaissance idéjén. Tizian is, Paolo Veronese is akárhány 
bibliai, vagy történeti képére odapingálta alaknak önnönmagát. 
Nálunk a Munkácsy Honfoglalásán van egy egész sor portrait: 
Jókai, Herman Ottó, Tisza László s maga a Mester. Ez mind 
nem hiba, nem anakronizmus, csak művészi szeszély. Ellenben a 
pályanyertes Kossuth-szobor mellékalakjaiként a talapzatra 
csoportosított Széchenyi, Deák, Batthyány stbi Ízléstelen és 
kegyeletsértő. Ugyancsak. ízléstelen ötletnek tartjuk Jókait 
mellékalaknak odarakni a Vörösmarty csizmája orához. Szeren
cse, hogy az inkriminált Jókai-portrait oly kevéssé sikerült, 
hogy vele akár pályázhatnak a szobrászok a majdan kitűzendő 
Jókai-emlékműre. — Zs. Jenő. (Bpest.) Látogasson be a 
műhelybe szerda, vagy csütörtök délután 3—5 óra közt. — 
Ferencz. (I.-Újlak.) Köszönet a figyelemért, de betürejtvénye- 
ket nem közlünk. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő LIPCSEY ÁDÁM.
Kiadó-tulajdonos A Borsszem Jankó lapkiadó-részv.-társaság.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II. Miksa-u. 8.

Telefonozom: 90—45«
Előfizetési á r :

Egész évre 16 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K.
Egyes szám ára : 86 fillér.

______  , ; ..

A „Borsszem Jankó" mai és legutóbbi 
számaiban megjelent képek eredeti rajzai 
megtekinthetők és kaphatók a Könyves Kál
mán Magyar Miikiadó Társaságnál (Nagy- 
mező-utcza 37.)

H ol akarja szabadságát e ltö lte n i?  A Tátra egy kies, csöndes, 
a Czivilizácziótól még ment talajában, olyanban, a hol még az orvos, 
patika fogalma ismeretlen. — I)e hátha Véletlenül megbetegedik ? — 
Dehogy leszek beteg t Legföljebb meghűlhetek, ami a nyaralással már 
szokott járni. Viszek azonban magammal egy jó  csomó Fay-féle sodeni 
ásványpasztillát és akkor semmiféle meghűléstől nem félek. — A Fay- 
féle valódi sodeni minden gyógyszertárban, drogériában kapható, doboza 
1 K25f. Vezér képviselő Ausztria-Magyarország részére : W. Th. Guntzert, 
Wien, IV/I., Grosse Neugasse 27.

D O K H  A LEGJOBB 
MYÁLKAOLDÓ GYÓGYVÍZ.

S Z T . - L U K Á C S F Ü R D Ő  G Y Ó G Y F Ü R D Ő ,  B U D A .
Téli és nyári gyógyhely. Termé
szetes forró-meleg kénes források, 
iszapfürdők, iszapborogatások, mas-

Isage, vizgyógyintézet, gőzfürdők, 
kő- és kádfürdők, gyógyvíz uszodák. 
Olcsó és gondos penzió. Csuz, kosz- 
vény, ideg, bőrbajok, lakás, ellátás 
felől kimerítő prospektust küld in

gyen a Szt.-Lukácsfürdö igazgatósága, Buda. 525

— Hogy Nagysád grófné? Azt mindenki mondhatja itt 
a — vízben. Itt minden hölgy egyformán van öltözve.

— Ohó, uracskám, de én a szárazföldi toilettejeimet 
Holzer S.-nél szoktam ám venni a Kossuth Lajos utczában.

Ha őszül a ha ja, használ, 
hanem a haj eredeti színét 
gyógyszertárában, Budapest,

f

APR I KAS K0TÁNY1
már régen tufa és ma is a legjob
ban tudja, hogy előre megfontolt 
szándékkal csakis a v a lód i s z e 
g e d i r ó z s a p a p r ik á t  szabad 
venni! Kapható Budapesten a fő- 
üzletben, VI. kerület, Teréz-körut 
7. szám és a Kecskeméti-utczai 
fióküzletben és Szegeden a Kárász- 
utczában. 504

ohitsch-Sauerbrunn
T e lje s e n  u jitv a l

3 STEIERORSZAG
V A SÚ T , P O S T A  É S  TÁV ÍRD A.

_  jm  ely gyomor-, bél-, máj- és vesebajok, krónikus 
székrekedés, czukorbetegség, köszvény, garat- és gégefő 
katarrhns, szívbajok ellen. Karlsbad- és Maríenbadhoz 
hasonló gyógyforrások.
É trend! és terepknrák. K itűnő iv óv íz . V illa n y - 
v ilá g ítá s . l i f t .  M odern csatornázás. 578



ÖSTYEN
F Ü R D Ő

C S Ú Z ,  K Ö S Z V É N y ,
ISCHIAS, IZZRDMRNYOK ELLEN

Az 1907. évben 12.000 beteg lelt
gyógyulást e csodás gyógyerejü 
‘orrásoknál. (60° C rádiumtartalmu 

iszapfürdők.) Az utolsó 
években 5 millió értékű 
befektetések létesültek. 
(Szállodák,pensiók, für
dők.) Prosp. felvilágositást 
— ^ - vtir (főigazgatóság.

BIZTOS

Üdítő f rí s s ) Szakemberek 

za m a t  T  e ü &m u é m .

Hactdmányos 
t franczia

/  MÓDSZER.

Ki VALÓ

Saját minta- 

* SZERŰ 

SZÖLÖBÍRTOI

S zakszerű]  Iokíísmeretes

KEZELÉS. I  GONDOZÁS. ‘

Tm t * 1 v ffp fiifT f iT f  T f f i T l  1F i m m w

A világ legnagyobb természeti csodája a

DOBSINAI JÉGBARLANG
Villamos világítás mellett megtekinthető október 1-ig.
Xellemes üdülőhely, kitűnő vendéglő, nyári korcsolyázás. 
P ro s p ek tu s t  díjtalanul kü ld  az igazgatóság, 624

StJiAtii.AAiiAtii,AAAkikiiliALiA.AiiALaAAia

I KALAP 
BAZÁR 

PANAMÁI
I Semmelweiss-u. 17. %

Valódidólamerikai férfi pa
namák míg a készlet tart.
H A T  F O R I N T
yiszontelárusitóknak kalapflor 
K 3.60 tucatja utánvét mellett 

Valódiságáért kezeskedek.

t t

\Köm\ SZENVED ON?
ideg-gyengeségben, időelőtti törődöttségben, érzi-e hogy 
ereje megfogyatkozott ? Nélkülözi-e ön az élet örömeit, 
azt a fűszerező életerőt, a kedélyes vidámságot és ön
bizalmat? Van gyakran szívdobogása, szivszoru- 
lása, fej- és hátfájása? Vannak-e a gyomor, 
bél, vese, hólyag stb. részéről kellemetlen 
érzései ? Csuzos, köszvényes fájdalmak, 
ischias, görcsös állapotok gyötrik-e önt? 
Nem léptek fel bénultsági, hüdésí tünetek, 
nemi gyengeség, feledékenység, álmatlanság, 
izgékonyság stb. ? Ha igen, úgy csak a villa
mosság képes ezen elvesztett erőt ujjal 
pótolni, a szenvedéseket és gyötrelmeket 
gyökeresen kiirtani.

A  villamosságot legczélszerübben, legbiztosabban az

„ELEKTRO VITALIZER"
készülék utján lehet a szervezetbe juttatni, mely eljárásról 
készséggel adunk felvilágositást a személyesen érdeklődők
nek. Amennyiben nem látogatna meg bennünket, úgy 

küldje be az alábbi szelvényt és mi elküldjük az „Értekezés a 
Modern Villamos Gyógymódról” szóló 80 oldalas illusztrált könyvet 

ingyen és bérmentve zárt boritékban.

Az „ELEKTRO VITALIZED orv. rendelő-intézet,
Budapest, IV. kér., Károly-körut 2. szám, félemelet 38.

Elismerő-levél.
Kovács Gyula, Rimaszombat Tompa 
Nlihály-utcza 12. Tek. Doktor ü r ! 
Tudatom, hogy a készülék kifogás
talanul működik. A kezelést teljesen 
értem, az eddigi eredmény négy heti 
használat után a következő: Jól al
szom és nemvagyok olyfáradt mikor 
kelek, mint azelőtt. Étvágyam tel
jesen javult, gyakori heves fejfá já 
som megszűnt. Hátfájásom is ja 
vult,máskülönben pedig sokkal élén- 
kebbnek érzem magainat, és vigabb 
vagyok és erősen bizom benne, hogy 
nemsokára teljesen befejezettnek 

fogom tekinthetni a kúrát.

Szelvény egy ingyen könyvre.

„Elektro-Vitalizer" orv. rend. intézet
Budapest, Károly-körut 2., félem. 38.
Kérem részemre díjtalanul, bér
mentesen és zárt boritékban el
küldeni a „Modern Villamos 
gyógymód” • ról szóló művet
férfiak , . , .  . .  , .n l̂( reszere. (A nem kívánt
kötet törlendő.)

Czim: —-----------*------ ---------------------

BALATONFÜRED
Gyógyhely és tengerifürdő Zalavármegyében. Posta, távírda és tele
fon helyben. — Elsőrangú fürdőintézet. Fürdőidóny május 31-től 
szeptember végéig. Tiszta, ózondús, enyhe, egyenletes tóparti levegő, 
égvényes, sós, szénsavas, vasas gyógyforrások; juhsavó-, tej- és
~~ " 1 1 — szőlőkúra. MF* Masszázs. .. ...̂ =
Szénsavas meleg pezsgőfürdők Schwartz rendszere szerint. — Szénsavas hidegfürdők. Gőz
fürdő, zuhanyok, balaton-tavi hidegfürdők és uszodák. Orvosi tekintélyek által igen ajánlva: 
szivbántaimak, vérszegénység, görvély, gümokór, csúz, köszvény, légzőszervek hurutos bán
fáiméi, rekedtség, vérköpés, gyomor- és bélhurut, máj- és iép-vérboség, női bajok és ideg- 
bántalmakban. Hegyek által védett gyönyörű fekvés, díszes és czélszerü berendezésű gyógy
terem, sétacsarnok, árnyékos sétányok, lombos park, fenyvesliget, térzene, naponta szinieíőadá- 
sok, hetenkint tánczni ulatság, élvezetes kirándulások, sétacsolnakázás. Elegáns lakások, csinos 
nyaralók. A szobák ára 80 fillértől 10 koronáig. Junius 16-ig és augusztus 2l-től a sáison végéig 
a lakások 30*/.-al olcsóbbak. Napi ellátás személyenkiut 4 koronától. Vasúti állomások: Siófok 
és Neszprém (Jutas). Siófokról gőzhajón 1 óra. Veszprémtől bérkocsin l 1/# óra. Vasúti saison- 
jegyek SS1/»*/*'0» kedvezménynyel, menettérti jegyek 3 napi érvényességgel féláron kaphatók- 
A fürdőintézet rendelő főorvosa: dr. Huray István, kir. tanácsos. Lakásmegrendelések, előleg 
beküldése mellett, Ling! Valérián fürdőigazgatóhoz intézendők Balatonfüredre. A balatonfüredi 
ásványvíznek, mely mint étrendi viz is igen kedvelt, főraktárosa : Édeakuty L., udvari ásvány- 
vízszállító Budapesten. Prospektussal ingyen szolgál a fürdőigazgatóaág.



Muschong-buziásfürdoi

szénsav-műveK

karielen kívül szállítanak azonnal 
bármily mennyiségű természetes, 

vegyileg legtisztább folyékony

s z é n s a v a t
a világhírű buziásfürdőí szénsav* 
forrásokból, össze nem tévesztendő 
mesterségesen előállított, kevésbé 
kiadós szénsavval. — Megbízható, 
szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás.

Sürgönyeim: MUSCHONG, BUZIÁSFÜROÖ. 
—  Interurban telefon 18, ez, —

Minden szép lánynak és asszonpak
tadnia kell, hogy nincsen párja a

B R Á Z A Y  S Ó S B O R S Z E S Z - S Z A P P A N N A K ,
mely elsőrendű kozmetikai szer, a bőrt puhítja, az arcznak üde, egész
séges szint ad. A kiütéses, májfoltos, szeplős arezbőrt és a bőr nyila
sokba lerakódott piszok és festőanyagtól megtisztítja, a kezet puhává, 
fehérré és bársonytinomraá teszi. Így nélkülözhetetlen úgy a hölgyek 
toalett-asztalán, mint a gyermekszobákban és minden mosdó-asztalon. 
Kapható illatszerészeknél, gyógytárakban, drogériákban, úgyszintén 
——---------------------* minden finomabb üzletben. ------------------------------

KÉPREJTVÉNY.

Jutalma : a BORSSZEM 
JANKÓ 1908-ra szóló naptárá
nak egy példánya.

A BORSSZEM JANKÓ 
2111. (21.) számában közölt kép
rejtvény megfejtése:

A szubordináczió.

A  38 megfejtő közül első
nek sorsol tatott k i : Dr. Uj- 
várossy Szabó Lajos, Hajdú- 
böszörmény. Kiadóhivatalunk előtt 
mint előfizető igazolván magát, 
az 1908-ra szóló naptárunk egy 
példányát átveheti.

Fess akar lenni?
a k k o r  se lyem -, cs ip k e - és 

b á rso n y -b lú zo k a t csak

F Á IM  LÁSZLÓNÁL
v e g y e n

Budapest, VI. kér.. Andrássy-ut 48. sz. 
Vidékre divatlap és árjegyzék ingyen.

r ~  TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR 194. SZÁM. ■
Irta: Dr. Atzél Béla. 
Ára 60  fillér. Kapható 
minden könyvkér.-ben.

,UP TO DATE*
a legújabb, legegyszerűbb és legolcsóbb

biztonsági borotva
Megvágáa ki van zárva. Nyolcz napi 

próbára la kapható csak 523

Marton A l a j o s
czégnél Budapesten, IV. kér., Váczi- 
utcza 10. és Koronaherczeg-utcza 10.
Á r a  k é t  d n p la é lü  k é sse l 8  K.
Ha nem felel meg, árát visszatérítem.

S Z E P L O T
a Créme

távolit el 
pedig egy 

alatt.

Bérletet a 
Créme Any* 

val, nem fogja megbánni. 
Ára 3 K. Kívánatra számos 
köszönőlevelet küldünk. — 
Aranyérem London, Berlin, 
Páris. Valódi csak Apotheke 
zum eisernen Mann, Strass- 
bura 266.Elsas és Budapesten 
Török József gyógyszertárá
ban Király-u. 12 kapható. 554

TENNIS-RAKET JAVÍTÓ : 1“
Tennispálya-készitő és fölszerelő. Ver- +~
senyjátékosok egyedüli raketjavitója. ^

MACHER REZSŐ sportüzlete |
Budapest, IV., Koronaherczeg-u. 3. (Az udvarban.) J

w *
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *

TUDOMÁNYOS :: 
Z S E B K Ö N Y V T Á R

102. az.

Bevezetés a jog- és 
államtudományokba.

írta KUN BÉLA.
Általános tájékozásai 
mindenkinek el kellene 
olvasnia, aki a jogi pá
lyára szándékozik lépni 
vagy meg akarja érteni, 
miből állanak és mit 
Ölelnek fól tulajdonkép
pen a jog és áliamtudo- 
c<>' mányok. t>o

Ara  6 0  f il l .
Kapható minden 

könyvkereskedésben.

:'V'.:ez= = = mmÍ

GO

8l?i
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cessit» rtu valódi

D A N U B I U S
M U S T Á R .

HIRDETÉSEK
felvétetnek a 
Borsszem Jankó 
kiadóhivatalá
ban, Budapest, 
VII., Miksa-u, 8.

gMm Capsulae c. Oleo 
~  Santall 0*25 Jegyű ~f  Santall 0*25 legyü #
Z A M B A -C A P S U L A
Gyógyít discrét bántalmat 
fajdalom nélkül néhány nap 
alatt. Orvosok a jánlják. Sok 
kai jobb, mint a sántái. Egye 
dűli gyáros:

Egy kartonára 4 kor.-ért 1E.LAHR1
Egy karton 
ára 4 kor.-ért 
kapható. Fő
raktár és szét-
küldő-hely:
T örők József, gyógyszel 
tára, Budapest» K irá ly

A már 32 éve a kerékpárvilágot uraló 
eredeti angol Helical Premier és 
The Champion kerékpárokat dupla 
harang-csapágygyal és szabadonfutó
val 3 évi jótállással, minden árfel
emelés nélkül, szigorúan az eredeti 
gyári árakon navi 12 és 15 koronás 
részletre adjuk és kerékpáralkatré- 

azeket az egész világon létező összes kerékpárakhoz (külső 
és belső guinmik, csengők, lámpák, pedálok, lánezok, konusok 
és csészéket stb.) óriási forgalmuk következtében nagybani 
eredeti gyári árban, 3CWo árleszállitással szállítunk vidékre is 
bárhová. Láng «Jakab és fia kerékpár és varrógép nagykeres
kedők Budapest, Józeef-körut 41. Fióküzlet: Baross-tér 4. 
és Zsigmond-utcza 9. Nagy árjegyzékünk 1000 képpel, kerék
pár, alkatrész és varrógépekről ingyen és bérmentve. 553

___ „  irá ly - J
[ u tcza  12,B rady  C^gyógy- 
J szertára. Béoa l . p F le iscn - 
' xn&rkt és minden budapesti'  
: gyógyszertárban. 1069!

<AAAAAAAAAAAAAAA

— Jaj, nagysád, rá ne üljön a csákómra, m ert. . .
— Sebaj. Ha ráülnék is. Olyan könnyű vagyok én 

mint az a csipke, amit Elsner Oszkár árul a Párisi- 
utczában.

2 2 h u z á s
an évenként a következő 8 drb eredeti sorsjegyre:

d arab  F esti H azai T a k a rék p én ztá r so rs jeg y  
99 K o n v e rtá lt  J elzálog
99 O lasz vörös kereszt ««

M a gy a r vörös k ereszt * * 99

m9 B a z ilik a  99
99 JÖSZÍV 99

~  .. E rzséb et-szan atóriu m  .,
H l AJ 1110  5 -én aH azai sorsjegynek lesz húzása. Főnyeremény 3 0 0 .0 0 0  K-

d U N IU O  25-én a Jelzálog „ „ „ „ 100.000,,
J U L I U S  1-én az Erzsébet „ „ „ „ 100.000,,

ÉVI N Y E R E M É N Y

4.600.000

tu d o m á n yo s  z s E B U im lR

A KIHÁGÁSOK könyve
1 78 -179 . Mim.

I r t a : d r . A T Z É L  B É L A .

Jár ás bírák, szolgabirák rendőrkapitányok, köz
ségi elöljárók és ügyvédek állandó kézikönyvül, 
a joghallgatók pedig tankönyvül használhatják, 
amennyiben rövid Összefoglalásban, a.teljes anyag''' " "tfll rAnilAllr0»áaii1rrn i* bömnrkon

KORONA.

Font fölsorolt eredeti sorsjegyek 45 havi 1! koronás részletfizetésre kap
hatók meg. Egy részletnek vagyis 11 koronának postautalványon hozzám 
való beküldése után azonnal megküldöm a sorozatot és számokat tartalmazó 
részletiveket azonnali játékjoggal, mely szerint az összes nyeremé
nyek a vevőt illetik. A húzás eredményéről mindenkor értesítést 
küldök. A teljes befizetés befejezésével ezen értékpapírok a vevő korlátlan 
birtokába mennek át, aki azokra még 32—70 évig játszik, mely idő alatt 
minden sorsjegy nyer. Részletiveket utánvét ellenében nem küldök

i U r i l T F f  T I  „bankház, BUDAPEST, Károly- 
D C » i r  MLLéiJkörút 1. Alapítva 1874.

NAGY ZSIGMOND *  LEGNAGYOBB I

alkalmi lakberendezési áruháza Lázár-u. 3.
(Bazilika közelében.) Telefon 18—22. Bútorok palisan
der, czitromfa, mahagóniból. —  Perzsa és szmirna 
szőnyegek. Csillárok gázra és villanyra. — Lakás- 
berendezések vétele, eladása becserélése 

és kölcsönadása. ■



ÍRMENTVE

Tanító. —  Ki tudja megmondani önök közül: a fecske 
mikor jelen meg nálunk? Nos, Szemérmy Giza?

Sz. G. — A fecske tavasszal, májusban jelen meg 
nálunk.

T. —  Helyes. A  május' hányadik Hónap az eszten
dőben ?

Sz. G. — Az ötödik.
T. — Nagyon helyes a felelet. Hát megmond

hatná-e, melyik hónapban érkezik a gólya?
Sz. G. — A gólya . . .  a gólya . . .  az a kilen

ce d ik  hónapban érkezik.

NÖVESZTI
és DÚSSÁ TESZI

a t m j / v r

„  f tG « a -
f e & b y p
* p ! M Ü É _
Á R A  2  K ORON A 

ftfSZÉTKULDfcSI

f e r iü i
„ « N A M »
Ö R06EfU 4
HATTYÚHOZ
' 1
Oózsef-köpút 80 
ÁRJEGYZÉK INGYEN és

Nemi felvilágosítás századából.

........... .......... ..%
Tudományos Zsebkönyvtár.

174 -1 7 7 . •*.
Magyarország népességi 

statisztikája.
írta: Dr. KENÉZ BÉLA.
Hézagpótló s a maga ne
mében egyedül álló munka, 
mely a legújabb adatok 
alapján, közvetlen forrás
ból ismerteti hazánk és a 
külföld államainak állandó 

és változó közérdekű 
viszonyait.

Ára 2 .40  K. Kapható min
den könyvkereskedésben.

Erzsébet-körut 50. sz.
Részletes képes árjegyzék 
ingyen és bementve, s*

VALÓ
di franczia különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranfiis leghíre
sebb párisi gyárostól, 
legelőnyösebben besze

rezhetők 540

PalgárSándomál
Budapest, VII. kerület,

Az irodalmi csemegék ked
velőinek örvendetes hirt 
adunk. — Már megjelent

AZ ÜJ ANONYMUS
Béla király Névtelen Jegy
zőjének a magyarok első 
országgyűléséről irott hite
les krónikája, melyet az Uj 
Sallustius szerzője fedezett 
fel és Mühlbeck Károly 
illusztrált. Szerepelnek benne : 
Rátót vezér, nagy állam- 
férfiú ; Obony, a fák és ma
darak nagy táltosa; Kappan- 
Darány, a hetumogerek csat
lósa ; Vászon-KHán, a de
mokrata kazárok rha bon bánja; 
a Potya-Nemzetség, az ős
kor krónikásai, a Zoltánok 
------  hada sfcb. stb, ------
Ar a  1 KORONA.
Megrendelhető a Borsszem 
Jankó kiadóhivatalában (VII. 
kér., Miksa-utcza 8. szám) és 
minden hazai könyvárusnál. 

Co-----------------------------

Képes

Étvág,

FORRÁS
szénsavval telített ásványvize. Legtisztább és legegész
ségesebb asztali- és borviz. Vidékre és külföldre kérjen 

fuvardijmentes szállításról árjegyzést és czimezze:
Szt. Lukácsfürdö Kuívállalat, Budapest- Budán.

málna-, czitrom-, szamóeza-, meggy-, erdőmester-ízzel a 
legjobb. Erste böhm. Actien-Gesellschaft dér Orient- ti- Zucker- 
waren-Fabriken v. A. Mariner Kgl. Weinberge Főképviselet:

BUDAPEST, VII. KERÜLET, BAROSS-TÉR 13. SZ.

TUDOMÁNYOS ZSEBKÖNYVTÁR
194. szám.

KERESKEDELMI VÉTSÉGEK
Irta : Or. ATZÉL BÉLA.

Ára 6 0  fill. Kapható minden könyvkereskedésben.
V
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HA ŐSZÜL A HAJA
STELLA-VIZET I T
A HAJ EREDETI SZÍNÉT ADJA VISSZA

ZOLTÁN BÉLA SET
öcs. is klr. Fenség* liael Hh. udv. száll.

Bttdapest, Vs. Szabadság-tér utcim sarok
POstai szétküldés naponta.

használja
a hírneves
HANEM
Kap hatá

dSegpukkadásig nevettető^
Liliput-stereoskop- 
:: készülék ::
összehajtható* főmből ké
szült, kényelmesen csoma
golható, mint egy hüvely. 
Az optikailag csiszolt üve
gekkel és 25 legfinomabb 
stereoskop fénykép, női 
szépségek — csoportok is 
— pillanatfelvételek való
ság után i t K 50 f. (levél- 
bélyeg is) vagy utánvéttel. 
Atlás-Verlag, Chariottenburg.

JL.~. •<-

H

uc Ékszerek m  jótállássalSZLETFIZETESRE
hmm T * i 1T t lm.i

HALOGÉN
BRÁZAY SÓSBORSZESZ.
FOOKRÉÍAbSZÁIVIZ

I.V(jKK H. Orrosok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.
A e e T A N U t f ó i l A  Sok nőorvós, egyetemi tanár 
J i a d A v n j f  f  o l l U *  bebizonyithatólag rendeli. 
Prospektus több mint 500 0  hitelesített elismerőlevéllel 

r ingyen és bérmentve. 1 Dta. 3.10 kor. bérmentve. Levél- 
bélyeget fizetéskép veszem. H. UNQER vegyi laborat. 
Berlin N. W. Fríedrichstr. 91/92. 617




